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EXPLANATORY MEMORANDUM

The purpose of the exchange of letters annexed to the draft

Regulation is to confirm, for 1985,

with Portugal since several years.

the voluntary restraint volume agreed




Recommendation for a

COUNCIL REGULATION (EEC} No

of

on the cunclusion of the Agreement in the form of an excl.nze of leiiory

Letucen the Luropesn Economic Community and the Portuzuc.e Renullic

cegireing pregarcd er pooiroved tomatocs fulling within sublicuding 20.02 C of
the Cominon Cusiwoms Tarifi

THE COUNCIL OF TH: CUROPEAN

CCLIUN s,

FHav on rejwrd to the Treaty establishing the European
Lo wmic Comununity, and in paticular Article 113
i f,

Hovagy rezird 1 the recommendation from the
Conunisiin,

TSLcreas it 18 necewsary to conclude the A reement in
t:e iom of o cuchany e of letters Letwee.y the Euro-
peass Becnongc Corimunity and the Portu juese Repu-
LU ro_wnling propared or preserved ton oes falling
sl subhelding 2002 C of the Comman Customs
Tesid,

HAS ADOPTED THIS KEGULATION :

Article 1

The Asreement in the form of an exchange of letters
bin cen wie buropean Economic Commau ity and the

Portuzuese Republic regarding piepared er procened
tomatoes falling within subhecding 2002 C of the
Common Customns Taniff is herevy wpprosod an benal
of the Community.

The text of the Agreement is sttached tw this Reguld-
tion,

Arnede 2
The President of the Council is hereby wutharized to
appoint the person empowered to sign the Agicenient
for the purpose of binding the Comruiunity,

Article 3
This Regulauon shall enter into force on the day follo-

wing its publication in the Gfficdad Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done st Brussels,

For the Council
The President




AGRLEMENT

i t.e form of wn cxcliange of letters between the Luropecn Bconoemic Coramu-
Gity bod tie lonuguiss Repuliie re arding prepared or precerved Goaioes
fuiling witiia subheading 2002 C of the Common Citioms Vauif

Letter No !

Sit,

[ heve the honour to rcfer to Article 3 of Protocol 8 to the Agreement between the Euro-
pean Bconomuc Community end the Portuguc . Republic signed on 22 July i¥72 and to
the exchange of eders of § December 1575,

I have the honour to inform you that for 198%he Community is ready to renew the
volume cygteed for the preceding year. Accordingly, the Portuguese Government under-
talies to adont the necotsiry measures in ordee tiiat the quantities of tomatoss that have
beeit prepared or preserved othenwiue than by vine:ar or acetic acid, fulling within subhea-
Ging 2602 C of the Co'nmon Customs Tariit and supplicd to the Communicy in 1983do
not excced 90000 tonnes.

1 should be grateful if you would kindly confirm the agreement of your Governiment to
the coatents of this lciter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideratian.

. On bebalf of the Gownal

of the European Communities

st -e:mbm




Letter No 2

Bru.m:ls. i
Sir,
1 hive the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date worded as tollows ;

‘I have the honour to refer to Article 3 of Protocol 8 1o the Agreement between the
cuwiepean Econom, Community and the Portuguese Republic signed on 22 july 1972
ind to the exchan ¢ of letters of S December 1975.

I have the honour o inform you that for 1985h, Cominunity is ready to renew the
volume apreed for rhe preceding year. Accordingly, the Portuguese Government under.
Lkes to adopt the fNece.cary measures in order that the quantities of tom.tues that
have been presared of preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, lulling
wichin subheading 2002 C of the Common Customs Tanff and supplied 1o the
Communiry i1 985, do not exceed 90 000 tonnes,

! shouid be grateful jf you would kindly confirtm the agreement of your Government
o the contents of this lecrer..

E have the honour to confirm the sgreement of my Government with the contents of that
letter,

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

.

For the Government
of the Portuguese Republse




